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Vărsarea de sânge din Doi.
II.

Tot mai mult iese Ia lumină, 
ca ţărănimea română din Doi a fost 
măcelărită de gendarmii puşi la dis- 
posiţia proprietarului ungur Bereczky 
fără de nici o vină.

Din diferitele raporturi, între 
cari cele mai multe sunt chiar din 
isvor unguresc, resulta, că sătenii 
din Doi au lucrat în consciinţa drep- 
fcuJui Jor, ba chiar pe basa unei 
învoeli anterióre, ce au avut’o cu 
proprietarul, când s’au hotărît a»şî 
mâna vitele la păşune pe hotarul 
lui, după Rosalii. Dintr’un raport, 
ce-1 primesce „Egyetértés4* cu data 
de 9 Iunie, când a sosit comisia tri
misă se cerceteze caşul, reese chiar, 
că ţeranii din Doi s’au purtat fórte 
liniştit, că de bună voiă au promis, 
că vor depune zălog pentru vitele 
lor, pe car! proprietarul cu orl-ce 
preţ voia se le închidă. Ei s’au ru
gat, ca să nu li-se închidă tóté vi
tele în curtea mică a proprietarului, 
ca se nu se împungă unele pe al
tele, ori se se bolnávéscá, dér pro
prietarul n’a ţinut séma de rugările 
lor şi a împintenat pe gendarmî să 
esecufce voinţa lui.

In acelaşi raport se фее, că 
într’aceea între unul dintre ţărani 
şi proprietar s’ar fi iscat o cértá şi 
c’ar ii iost ofensat în măsură mai mică 
şi unul din gendarmî, ér acésta ar fi 
causat íngrozitórea nenorocire.

De aici se vede, că în realitate 
n’a fost nici un motiv, pentru ca 
gendarmii să facă us de arma lor, 
ci, după cum spune un raportor ro
mân, a ajuns, ca să se adune în nu
măr mare poporul pentru a protesta 
în contra volnicei procederl a pro
prietarului, pentru ca acesta să со- 
mandeze formal gendarmilor a da 
foc în ómeni şi în vite.

Şi, ceea ce este culmea violen
tei, nedreptăţii şi abusului, acei gen- 
darmi n’au avut alt lucru, decât să 
asculte de comanda unui om privat, 
cel mai mult interesat în cestiune 
şi plin de ură şi de patima faţă cu 
poporul.

Se pretinde acum, ca scusă, fcă 
solgăbireui „s’a cam grăbit“ cu dis
posiţia de a trimite gendarmii la ce
rerea proprietarului, şi că el ar fi 
cerut, ca gendarmii se se presente 
la faţa locului dimpreună cu nota
rul din Topa-Sâncraiu, dér gendar
mii au încungiurat pe notarul de 
cerc, care locuia prea departe şi, 
dimpreună cu proprietarul acusator, 
şi-au săvârşit opera nenorocită cu în- 
cungiurarea chiar şi a primăriei co
munale. Şi au săvîrşit'o aşa, încât 
însu-şi judele comunal a fost cel din- 
tâiu între cei trei morţi.

Póte fi în mod mai flagrant ca- 
racterisată estrema selbătăeiă a pro- 
cederei, decât prin faptul, că pănă 
astădl, şăse ф1е după vărsarea de 
sânge dela Doi, nu se scie, care a 
fost motivul ne mai pomenitei cru- 
4imi săvîrşite de gendarmî şi dâcă 
în genere a fost vre-un motiv pen
tru fapta barbară, ce au săvîrşit'o?

Se nasce acum întrebarea, cum

vine, ca solgăbirăul se grăbesce aşa 
de mult de-a da asistentă de gen
darmî în contra ţăranilor români? 
De ce nu se întâmplă asemeni lu
cruri când supt la mijloc ţărani un
guri? Óre în caşul acesta din urmă 
solgăbirăul dela Hida tot aşa ar fi 
lăsat viăţa ómenilor la discreţia gen
darmilor şi a celui ce i-a pîrît?

Pănă acum cel puţin un ase
menea cas nu s’a întâmplat faţă cu 
Ungurii si numai motive grave au 
făcut se se folosescă ici-colo gen- 
(Jarmii de armele lor. Nici chiar îm
potriva socialiştilor nu s’a procedat 
atât de crud şi volnic. Numai când 
sunt Români la mijloc, ca la Meha- 
dica, la Feldru etc. se desfăşură 
atâta crucjime şi autorităţile se gră
besc aşa de curând a mobilisa gen- 
darmeria.

E trist şi dureros a-o spune, 
dér este adevăr, ca „Valahul*, ca 
cetăţăn de a doua mână, cum e pri
vit în tote, nu e luat în sémá nici 
atunci, când e în joc viétá şi mórte.

Dér în faţa celor ce se petrec 
mai ales cu ţăranii români se mai 
impune încă o întrebare gravă: dăcă 
gendarmilor nu li-se dă chiar avisul 
de-a fi cât mai fără cruţare faţă cu 
Românii, ca cu atât mai mult să 
bage grdză în popor?

Din multele casurî întâmplate 
mai ales în anii din urmă trebue să 
conchidem, că în adevăr avem de-a 
face aici cu o metodă sistematică 
de-a lăţi teróre între Români. Seim, 
că tot sub cuvânt că e pericul de-a 
se răsvrăti ţăranii ronaânî din Ardeal, 
gendarmeria a fost în mare măsură 
înmulţită şi ’i s’au dat ordinele cele 
mai stricte, mai ales din timpul, când 
era ministru de interne Hieronymi.

Au voit printr’asta, de sigur, 
nu se apere liniştea şi ordinea pu
blică, care n’a fost nici-odată ame
ninţată, ci să ne teioriseze poporul 
nostru, ca se nu mai cuteze a-şi 
apăra şi esercita nici dreptul său cel 
mai învederat, decă acésta nu este 
pe pofta celor dela putere.

Caşul dela Doi ne înfăţiş0ză su
perlativul dispreţului şi al desconside- 
rărei, cu care se pórtá în cea mai 
mare parte autorităţile administra
tive faţă cu poporul român, care în 
ori-се mişcare a sa este bănuit de-a 
fi numai instrumentul orb al presupu
sei „agitaţii duşmane statului ungar“.

Caşul revoltător dela Doi tre
bue se dea mult de gândit nouă Ro
mânilor şi nu mai puţin adver
sarilor noştri. Unde vor ajunge lu
crurile, décá vor fi împinse mai de
parte în direcţia acésta ?

Românii bucovineni si cestiunea>
naţională.

„Patria“, organul partidului na
ţional român din Bucovina, se ocupă 
în numărul dela 12 1. c. într’un prim 
articul cu distingerea baronului Va- 
silco de catră A. S. I. Archiducele 
Francisc Ferdinand de Este prin faptul, 
că Alteţa Sa a cerut, ca baronul 
Vasilco să-i fiă presentat.

Organul român din Cernăuţi

c[ice, că acéstá atenţiune din partea 
Archiducelui, chiămat odată a con
duce destinele imperiului Habsbur- 
gilor, „constitue un moment de cea 
ma|r eminentă io^gortanţă pentru 
Românii bucovineni, căci tocmai în 
cjilele acestea a iost deputatul nos
tru centrul celor mai infecte injurii 
din partea pressei maghiare, fără 
deosebire de colorit politic". După 
acésta organul fraţilor noştri buco
vineni continuă ast-tel:

Pentru Maghiari, carî în grandomania 
lor cred deja, că dânşii constitue centrul 
monarehiei, că dânşii sunt singurii susţii- 
torl ai ordin ei în lăuntru şi a prestigiului 
în afară au venit cuvintele d-lui br. 
Vasilco, ca un fulger din senin. Er’ chiotul 
Maghiarilor a fost cu atât mai intensiv, cu 
cât deputatul nostru i-a nimerit tocmai 
acolo, unde-i dóré mai mult, demascându-i 
drept un element, care periclitézá bunele 
relaţiuni ale monarehiei cu statele vecine 
şi prin urmare periclitézá prestigiul şi vada 
monarehiei.

N ’avem deci să ne mirăm, décá ve
dem íntréga pressă maghiară revoltată con- 

[ tra adevărului, regalând în termeni împru- 
f mutaţi dela gura cortului pe d-1 br. Va-
I silco. Cu atât mai mare a fost însă satis- 
facţiunea, când tocmai în aceste <Jile do
resce A. S. I. Archiducele Francisc Ferdinand 
să vadă pe deputatul nostru.

Faptul acesta nu constitue numai o 
distincţiune personală, ci este de importanţă 
eminentă pentru Românii Bucovinei, cari 
prin discursul d-lui br. Vasilco au avan
sat în primele şire ale luptătorilor pentru 
cestiunea naţională.

Şi cât de firéscá este conclusiunea 
acésta, totu-şl este nouă de tot, fiind-că în 
urma vitregilor împregiurărl de pănă acum, 
Bucovina cădea aprópe afară de sfera ro
mânismului.

Lâncec^irea naţională, care domina în 
Bucovina, lipsa de legătură cu corpul na- 
ţiunei, au isolat întru atâta pe Românii 
din Bucovina de Românii din ţările vecine, 
încât dincolo de CarpaţI şi mai ales în re
gat se lua forte rar act de esistenţa nós- 
tră, de durerile şi bucuriile nóstre.

Consecvenţa acestui fenomen trist este 
desvoltarea de tot particulară a Românilor 
în Bucovina, care în multe privinţe nu 
congrueză cu desvoltarea fraţilor noştri 
din vecini.

Trezirea spiritului naţional la noi, ac
tivitatea politică naţională a deputaţilor 
noştri şi a politicianilor noştri, pătrunşi de 
consciinţa şi solidaritatea naţională, a adus 
ródele binecuvântate, că astăcji vedem res- 
tituindu-se legăturile firescl între fraţii de 
acelaşi sânge.

íntréga pressă română de peste munţi 
şi din regat a relevat în termeni calcul 
atitudinea deputaţilor noştri şi importanţa 
Românilor din Bucovina pentru íntréga 
cestiune naţională.

. Urmézá acum, ea ideile şi sentimen
tele puse în circulaţiune prin sulevarea 
cestiunei naţionale în delegaţiunî, să nu ră
mână dorinţe séu esplosiunl momentane 
fără consecvenţe, ci se restitue contactul 
stabil şi reciprocitatea tuturor Românilor 
în lupta pentru lumină şi adevăr.

Urmeză, ca fraţii, cari aprópe ne-au 
uitat, să-şl îndrepte mai intensiv privirile 
asupra Bucovinei şi să stea întru ajutor cu 
fapte şi sfaturi Românilor, cari încă au o 
posiţiune interiórá de tot dificilă.

De sine înţeles, aici nu póte fi vorba 
de un amestec politic în afacerile nóstre 
interiore, căci acesta este contra convin
gerii nóstre şi contra firei luptei nóstre. 
Tocmai ast-fel, precum nu căutăm nici noi 
â îngera în politica interioră a regatului 
seu a părţii de dincolo de Leitha a mo- 
narchiei, vom protesta şi noi energic con
tra orl-cărui amestec ilicit în afacerile nós
tre interne. ,

Avem însă trebuinţă de sprigin mo
ral în lupta pentru naţionalitate. Numărul 
nostru relativ mic faţă de străinii, cari ne 
cotropesc, posiţiunea nostră isolată, păca
tele trecutului, lipsa culturii naţionale sunt 
atâte momente, cari ne au slăbit, încât as
tăcji nu putem desfăşura acea forţă, care 
ni-s’ar cuveni, ca singurii purtători ai ca
racterului naţional-istoric al acestei ţări- 
şore.

In lupta pentru ştergerea păcatelor 
din trecut şi redobândirea posiţiunei ce 
ne compete în urma importanţei şi trecu
tului nostru, avem trebuinţă de sprijinul 
moral al tuturor Românilor, căci numai 
astfel va dispáré credinţa, că stăm aici 
singuri, isolaţl şi daţi pradă străinismului, 
care năvălesce avid asupra pământului 
nostru, sugendu-ne sângele din vine şi mă
duva din óse.

Er salvarea românismului în Buco
vina ínsémná nu numai salvarea unui sfert 
de milion de suflete românesc!, ci ínsémná 
între împregiurările de astăcji mântuirea 
unei posiţiunl de mare importanţă pentru 
íntréga cestiune naţională.

Lupta dintre Cehi şi Germani.
Inimiciţiile între Cehi şi G-ermanl 

cresc într’una. Aceste două popóre se răs- 
boiesc nu numai în parlament, ci şi afară de 
parlament, ba s’a întâmplat, cum seim, în 
timpul din urmă, ca ura ce-o nutresc unul 
faţă de altul, să degenereze în fapte re
gretabile. Etă un cas recent:

La 1‘2 1. c. Cehii din Moravia au 
ţinut o mare adunare poporală în Brünn, 
în care au serbătorit memoria istoricului 
Francisc Palacky. Tot-odată — după cum 
asigură o scire telegrafică din capitala Mo- 
raviei — ei au protestat contra planului 
de a-se înfiinţa o universitate germană în 
Brünn.

Adunarea a fost imposant cercetată. 
Cehii se adunaseră în număr de vre-o
50,000.

Germanii au făcut din parte-le contra 
demonstraţia, ca să paraliseze efectul stră
lucit al adunării şi precum se vede, să 
provóce pe Cehi. In Brünn Germanii sunt 
în majoritate. Poporaţia germană eşi cu 
miile pe strade purtând la butonieră flőrea 
de grâu, însemnul irredentei germane. Atâta 
a fost destul, ca între Cehi şi Germani să 
se nască incăerărî. Pe strade au fost ade
vărate mici bătălii şi atacuri sângerose din 
cari mulţi au eşit răniţi şi s’au făcut şi 
numărose arestări. Acésta s’a întâmplat 
înainte de amécjl.

Cătră 12 óre sosi în Brünn şi Dr. 
Podlypni, primarul oraşului Praga. Germanii 
au4ând de vestea sosirii lui Podlypni, au 
alergat în număr mare la gară şi când 
primarul s’a dat jos din vagon, ei l ’au în
tâmpinat cu o plóie de pietrii şi cu óué clocite 
Agitaţia luâ proporţii atât de mari, încât 
poliţia şi gendarmeria s’au dovedit incapa
bile pentru a face ordine; a trebuit dér să 
fiă recuirată miliţia.
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După amé4ï a fost o adevărată luptă 
de strade. Germanii au atacat cortegiul feştiv 
al Cehilor, ér Cehii au rëspuns prin bom
bardarea prăvăliilor germane. Primarul din 
Praga, vê^ênd periculul în care ae află, 
a părăsit travestit oraşul Brünn. Séra ata
curile sângerose dintre Germanï şi Cehi 
s’au repetat şi abia cu greu i-a succes mi
liţiei a împrăşcia pe turburători.

Caşul din Brünn a produs sensaţiă 
pretutindeni în Austria. Se astéptâ, că în 
urma lui pasiunile politice şi de rassă se 
arunce valuri şi mai furiôse în Austria.

I n  cestiunea con g resu lu i n a ţio 
n a l a l b ise rive i sêrbescï9 după cum se 
scrie din Agram, din nou s’a convocat o 
conferenţă din partea patriarcliului Bran- 
covicî. Nu se speră însë së potă ajunge la 
vr’un résultat nici acéstà conferenţă, de- 
orece Sêrbii naţionalişti nu cedézâ nimic. 
După informaţiile foilor unguresc!, aceştia 
vor së se adreseze direct cătră Maiestatea 
Sa, cu ignorarea guvernului din Budapesta, 
pentru a ruga pe monarch së hotàréscà 
însu-şî în causă, se’nţelege, într’un chip, ce 
n’ar consuna cu intenţiile ministrului-pre- 
şedinte Banffy. Se cjice, că în conferenţă 
convocată de Brancovicî se va şi face o 
propunere formală în sensul acesta. Propu
nerea o va face baronul Jivkovicî, condu» 
cëtorul Sêrbilor radicali, care va insista 
pentru trimiterea unei deputaţiunî la mo
narch, ca së-1 roge a convoca congresul.

Âsociaţiunea naţională aradanâ.-
(Coresp. part. a „Gazetei Transilvaniei.1')

Arad, 1 (13) Iulie, 1898.

Eri la orele 11 a. m. s’a ţinut adu
narea generală a Asociaţiunii naţionale ara- 
dane sub presidiul directorului seminarial 
Augustin Hamsea, după-ce Preşedintele II. 
Sa D. Episcop loan Meţianu, în urma unei 
indisposiţiuni, de astă-dată n’a putut con
duce în personă adunarea.

D-nul v.-preş. A. Hamsea în discur
sul de deschidere a accentuat misiunea 
sublimă, ce o au societăţile culturale în 
desvoltarea popórelor şi în special misiu
nea, ce o are în mijlocul poporului nostru 
Âsociaţiunea naţională aradană. Constatând 
mai departe, că împrejurări nedependente 
de generaţiunea actuală au contribuit, ca 
activitatea acestei Asociaţiuni de un timp 
íncóce sé nu potă mulţămi aşteptările nós- 
tre culturale, adauge, că Aradul şi părţile 
lui locuite de Români representă în des
voltarea culturală románéscá momente, cari 
ne obligă a fi cu o deosebită pietate şi 
stimă, atât faţă de trecut, cât şi în ceea 
ce privesce desvoltarea nostră intelectuală, 
şi anume din Comitatul Aradului, din locul 
de reşedinţă al vechei episcopii a Ienopolei 
unde s’a pus basă şcolei confesionale româ
nesc! prin metropolitul de pie aducere a- 
minte de Alba-Iulia Sava Brancovicî. In 
Arad s’a introdus sub ierarchia sérbéscá 
prin Episcopul Sinesiu Jivanovicî limba ro
mână în administraţiunea bisericescă şi s’au 
înlocuit în biserică cărţile slavone, ce se 
aduceau pe atunci din Rusia, cu cărţi ro
mânesc! aduse din Ţâra románéscá. Tot în 
Arad s’a plămădit şi s’a lucrat cu multă 
energie pentru despărţirea ierarchică de 
Şerbi, după-ce la anul 1812, în urma jert
felor de sânge şi de bani, aduse de preo- 
ţimea şi poporul român din aceste părţi 
întru apărarea ţării, prin împăratul şi Re
gele Francisc I  s’a dispus deschiderea celei 
dintáiü scóle românesc!, a vechei prepa
randii din Arad. Tote aceste momente, şi 
altele — 4*se vorbitorul — ne obligă, ca 
pe terenul cultural să desvoltăm a activi
tate cât mai intensivă, ţinând cont de 
scumpele reminiscenţe, ce datori suntem 
a-le avé faţă de fericiţi noştri înaintaşi.

După acésta să cetesce raportul ge
neral al Direcţiunei Asociaţiunei prin Se- 
cretariul Dr. George Proca. Din acest ra
port se vede, că activitatea Direcţiunei a 
fost îndreptată cu deosebire la aranjarea 
finanţelor Asociaţiunii şi că averea Asocia
ţiunii cu finea anului trecut s’a ridicat la 
suma de peste 6000 fi., ceea-ce adunarea a 
luat cu plăcere la cunoscinţă.

Din raportul bibliotecarului, cetit de 
d-nul loan Petrovici, se constată^ că biblio
teca Asociaţiunii s’a; înmulţit în anul tre
cut eu peste 40Ö de opuri, cărţi de vajóre, 
donate de Academia Românâ şi de ereclii 
răposatului Dr. G-. Popa* In legătură cu 
acésta s’a luat conclusul, ca biblioteca së 
se pună la disposiţia membrilor, atât în 
localul Asociaţiunei, cât şi împrumutân- 
du-se membrilor opuri acasă.

O discuţie viie s’a desvoltat în urma 
propunerii d-lui G. Purcariu, ca Asociaţiu- 
nea së şl estindă activitatea întru ajutora
rea şcolelor confesionale şi întru premi- 
area opurilor bune pentru popor, mai cu 
sémà de cuprins economic. Acéstà propu
nere s’a transpus Direcţiunei ca material 
de studiare cu inviaţiunea, ca pe acest te
ren să se facă tot posibilul, ér despre ré
sultat së se raporteze adunării generale 
proxime.

După acésta s’a pus la ordinea cjilei 
raportul comisiunei despre scontrarea cas- 
sei Asociaţiunei, care prin raportorul ei G. 
Lazar arată, că scontrând cassa a aflat cea 
mai bună ordine, şi propune a-se da cas- 
sarului Sava Raicu absolutoriul, ceea ce 
adunarea primesce.

In fine se pune la ordinea dilei ale
gerea membrilor în Direcţiune, şi se aleg 
cu unanimitate membrii vechi.

Presidiul constatând, că Adunarea a 
resolvit tote cestiunile avisate la compe
tenţa sa, declară şedinţa de închisă.

Corespondentul.

D in  a f a r ă .
A n g lia  ş i U tis ia , Disensiunea înfo

cată din camera comunelor din Londra, des
pre care am vorbit erl, a atins fórte sim
ţitor cercurile politice din Petersburg. Pia- 
rul de frunte rusesc „ Novoie Wremiau scrie 
un articul remarcabil asupra atitudinei „ne
astâmpărate* a Angliei. Fóia ruséscá res
pinge cu un fel de dispreţ suveran ideia 
de cooperaţiune între Anglia şi Rusia, lan
sată de Asquit în discursul, pe care l’am 
schiţat şi noi. „Novoie Wremia“ dice între 
altele, că pe timpul guvernării lui Glad
stone era pe aci sé isbucnéscá un résboiü 
anglo-rusesc din pricina dilimitării fron
tierei din Asia meridională şi că răsboiul 
Crimeic a fost provocat şi început de un 
cabinet liberal engles. Décá Anglia — con
tinuă organul rusesc — ar dovedi o atitu
dine agresivă în China, Rusia ar respunde 
la timpul seu do acţiune fórte energică. Pia- 
rul rusesc însă crede, că Englesii vor cum
păni lucrul temeinic şi îşi vor pune la ini
mă lozinca lui Salisbury, după-care în Chi
na se află loc pentru tóté puterile — nu
mai în China de nord nu le este permis 
Englesilor a străbate.

*

A le g e r i în  G erm a n ia . Câte-va qile 
numai, şi în Germania se vor începe alege
rile de deputaţi pentru cameră. Nu se póte 
sci, décá guvernul actual va eşi cu mare 
majoritare. Social-democraţii lucrézá puter
nic să-şî câştige mai multe mandate. Situa
ţia guvernului e cam dificilă prin împreju
rarea, că pănă acum nu şi a publicat pro
gramul electoral şi astfel cetăţenii alegă
tori nu sunt orientaţi asupra atitudinei lui.

*

C am era  fra n eesâ  are în sfîrşit pre
şedinte. Brisson a eăciut şi în scaunul dem
nităţii de preşedinte va şedâ Deschanel. Ca
binetul Meline crede, că prin acésta ale
gere i-s’a întărit posiţia.

*

S p o r ire a  flo te i rusescî. Din Pe
tersburg se anunţă, că Rusia îşi va spori 
flota de răsboiu. Pănă la 1904 sa va spori 
cu 8 corăbii pancerate, 1B încrucişătore, 3 
corăbii train şi 30 torpilori canoniere. Chel- 
tuelile acestei sporiri fac 194 milióne ru
ble. In bugetul anului viitor se va lua la 
aceste cheltueli cu 16 milione mai mult, 
ca în 1898.

*

I n  T sch a n -ls ch a n , provincia Kwaug- 
tung, lângă Kong-King, a isbucnit o re
voltă. Rebelii au cucerit oraşul, au omorît

pe funcţionarii superiori şi pe soţiile aces
tora şi au incendiat edificiul primăriei. 
Yice-regele din Canton a trimis 1000 de 
soldaţi la faţa locului.

*

E v a cu a re a  T esa lie i fiind terminată, 
negociările relative la organisarea autono- 
miei se vor relua cu activitate. Se crede, 
că ele vor isbuti în curend la stabilirea 
unui regim provisoritt, ale cărui principale 
elemente se vor lua din populaţia indigenă.

„Journal de Si. Petersburgu dice, că 
lumea se pote bucura, că graţie interven- 
ţiunei Europei, afacerea greco-turcâscă s’a 
regulat în mod definitiv.

Se pote spera acum, că Grecia, pri
vind trecutul ca un vis urît, îşi va îndrepta 
silinţele spre urcarea finanţelor şi lucră
rilor de pace.

D e la  O ol.
Din Hida i-se anunţă lui „Egyetértés*, că 

la 9 1. c. s!a ţinut în Doi investigaţiă la faţa 
locului. Deja dimin0ţa — dice fóia ungu- 
réscá — au sosit la Doi viceşpanul comi
tatului Coşocna, conte Ştefan Lázár, şi fisol- 
găbirăul cercului Almaş, Andreiü Sombori, 
făcând disposiţii, ca cei greu răniţi să fiă 
transportaţi imediat în spitalul-Carolina din 
Cluşitt. Cadavrele celor ucişi au fost sec
ţionate, dér nu au fost duse din locul unde 
s’a comis crima pănă când trimisul tribu
nalului nu va fi sosit la Doi. După amia4î 
la 3 óre au sosit: judele investigator Bodor 
L., procurorul Sânii, medicii de tribunal 
Dr. Kerekes şi Dr. Kenyeres; ér din partea 
tribunalului militar căpitanul G. Sârpi, lo
cotenentul P. Kozary, judi, apoi medicii de 
regiment Attila Szöllösy şi Köblös. Comisia 
acésta a început cercetarea.

„Părerile sunt divergente — фее co
respondentul foiei unguresc!. — Ţărănimea, 
care de altfel e fórte paclnică, cum o sus
ţin acésta mulţi, s’a purtat liniştit. A  pro
mis zălog de bună voie pentru vitele, ce voiau 
să le închidă, şi acésta o promiteau de 
témá, că décá li-se vor grămădi vitele în 
curtea strîmtă a lui Bereczki, vitele se vor 
bate şi se vor împunge —  asta voiau s’o 
împiedece ţăranii. Proprietarul însă na voit sé 
scie nimic de tote acestea şi a rămas riguros 
pe lângă închiderea vitelor. Cérta ivită în 
urma acésta între proprietar şi un ţăran şi 
o mică vătămare a unui gendarm a prici
nuit apoi nenorocirea îngrozitore. Ordinul 
grăbit al solgăbirăului, pe basa căruia gen- 
darmeria s’a dus la Doi, dispunea, ca afa
cerea să fiă resolvată prin intervenirea no
tarului comunal, care residă în Topa-Szt.- 
Kiraly, însă gendarmeria — ocolind pe notarul
— a severşit opera nenorocită dimpreună cu 
proprietarul şi cu delăturarea antistiei co- 
munalea.

Raportorul fóiei unguresc! spune apoi, 
că morţii au fost îmormântaţi în totă li
niştea, şi o mică piedecă ar fi făcut numai 
împrejurarea, că preotul local Gavrilă Cornea 
n’ar fi voit să-i îmormenteze, ci a trebuit 
ca îmormentarea să se facă prin preotul 
loan Popa din Milova şi Murăşan din Şom- 
borul-mare.

Acésta n’o putem crede ; n’ar fi avut 
nici un înţeles, ca preotul local din Doi să 
refuse îmormentarea celor ucişi.

„Egyetértésu mai adauge: „In urma 
întâmplărei sângerose Iosif Bereczki şi-a 
•transcris íntrégá averea pe numele fiiului 
său şi s’a hotărît să se strămute cu íntré- 
ga-i familiă din comună. Bereczki adecă 
se teme, că îndată ce se vor depărta gen- 
darmii, Românii răzbunători îl vor măce
lări cu familiă şi nepoţi cu tot. Fiiul său 
s’a şi strămutat cu copii la socrul său în 
Ciumăfaia. Bătrânii de asemenea au început 
cu strămutarea, ei îşi transportă arangea- 
mentul intern în alt ţinutw.

Din un lung raport tendenţios publi
cat de Függ. Hirm.a amintim cuvintele: 
„La provocarea gendarmilor ţăranii şi-au de
părtat vitele de acolou (de pe trifoiü).

Din tote aceste apare evident vino
văţia proprietarului şi a gendarmilor, ér de 
altă parte purtarea liniştită şi inofensivă a 
poporului.

SCIRILE DILEI.
î

— 2 (14) Iunie v.

0 nouă invenţiă românéscâ. D-lTraian 
Barzu, asesor consistorial în Caransebeş, a 
inventat douë maşini de calculat şi un 
aparat de sticle, cari tote sunt menite a 
uşura instituţiunea numerilor dela 1 — 1000. 
Maşina primă servesce pentru intuirea nu
merilor delà 1 — 10, folosind în loc de bile, 
cuburi colorate ; la maşina a doua unimile 
sunt representate prin tăbliţe de tinichea, 
4eeile prin place de lémn, ér sutele prin 
prisme de lemn ; aparatul de sticle e com
pus din cuburi de sticle de diferite mărimi 
şi are de scop a intui descompunerea nu
merilor fundamental! prin divisiune şi sub- 
tragere. D-1 Tr. Barzu a obţinut din Buda- 
peşta patentă asupra invenţiei sale, care, 
după o recesiune publicată de „Fóia Pe- 
dagogicău, se arată a fi superioră maşine- 
lor esistente şi fórte potrivită pentru a 
conduce pe elevi în mod natural psihio- 
logic la câştigarea de idei despre opera
ţiunea cu numeri.

Catedra limbei şi literaturei române 
din Budapeşta. Ceea-ce se vestesce din 
Budapeşta, pare aprópe neverosimil. Se 
4ioe, că mamelucul lui BanfFy, fostul direc
tor al gimnasiului din Năsăud, este numit 
profesor la catedra de limba şi literatura 
română dela universitatea din Budapeşta, 
catedra neuitatului şi vrednicului Alesandru 
Roman. Stăpânul şî-a răsplătit astfel sluga 
credinciosă.

Autonomia catolică. Comisiunea de 9 
pentru organisarea autonomiei catolice se 
va întruni în sala de consiliu a camerei 
magnaţilor la 20 1. c. sub presidenţia con
telui Iuliu Szapary.

Erăşî vărsare de sânge. Din Balmaz
újváros (aprópe de Debriţin) vine- scirea 
despre o nouă vărsare de sânge comisă de 
gendarmi. Locuitorii muncitori din Balmaz
újváros se agitaseră mult din căusă, că un 
arendaş din comună a luat lucrători străini 
din alte sate pentru lucrul câmpului. Când 
o parte din lucrătorii străini sosiră în co
mună, poporul vă4ându-i s’a iritat la culme. 
Se adunară îndată pe piaţă o mare mul
ţime ; doi gendarmi circulau pe strade. 
Poporul ameninţa şi póte că prin vorbe 
bune l’ar fi putut liniştit. Dér n’a fost 
aşa. Gendarcnii ocupară loc în porta pri
măriei. Poporaţiunea iritată ameninţând 
începu se svârle cu pietri şi bâte ; un gen
darm a fost lovit. In urma acésta gen- 
darmul descărcâ arma şi glonţul sfredeli 
tâmplele muncitorului Toth, care că4u mort. 
S’au mai dat doué puşcături, cari răniră 
de-asemenea pe trei dintre muncitori. O 
comisie a eşit la faţa locului, ca se anche
teze faptul.

Gróza de Turci. „Drapelului“ i-se co
munică următorele : Cu ocasia delimitărei 
nouei frontiere greco-turcesci, s’a petrecut 
un fapt demn de admirat în satul Cuţu- 
fliani, singurul punct locuit, cedat Turciei. 
In actul preliminar al păcei dintre Grecia 
şi Turcia, elaborat de cătră cele sése pu
teri, se specifică, că nici un punct locuit nu 
va fi cedat Turciei cu ocasia delimitărei 
frontierei, şi toţi se aşteptau ca hotărîrea 
Europei së fiă sfântă. Din nenorocire însë, 
când delegaţii puterilor au venit la faţa 
locului, au găsit cu cale së cedeze Turciei 
şi satul Cuţufliani, alcătuit din 150 familii, 
mai tote de cuţovlah!. Aflând sătenii sortea 
ce-i aştepta, de a recádé sub jugul tur
cesc, au făcut apel la puteri, rugându-le 
să-ş! respecte cel puţin hotărîrile, dér a 
fost înzadar. Satul a rămas în partea tur- 
cescă, graţie insistenţelor Germanei şi Aus
triei. Când delegatul militar al Grecei a 
comunicat locuitorilor decisiunea puterilor, 
aceştia au început să se vaiete şi să blas- 
teme cu icónele în mână pe aceia, în cari 
Grecia îşi încredinţase sortea. După aceea 
s’au dus şi şî-au luat tot avutul din case, 
au desgropat osămintele morţilor din cimi
tire şi au dat foc satului întreg. Acelaşi 
lucru au făcut şi cu biserica, după ce au 
luat mai întâiü icónele şi clopotul. Guver
nul grec a repartisat pe aceşti locuitor! în
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satul Malacasi şi la Calambuca, pănă va. 
hotărî unde sé se fondeze satul „Noua Cu- 
ţuflianiu. Delegatul frances în faţa acestei 
scene a fost fórte adéne emoţionat. Er de
legaţii turci au fost nevoiţi sé întorcă pri
virea dela scena acésta, nu din causa emo- 
ţiunei, ci de ruşine, vőcjénd, că în faţa 
străinilor nisce ţ&rani simpli preferau mai 
bine să-şi ar4ă casele, decit să rămâie sub 
dominaţiunea barbară.

Inundări în Belgia. Din Bruxella se 
anunţă, că în partea sudică a Belgiei au 
fost în 4ilele din urmă mari inundării, cari 
au nimicit 10 fabrici mari şi 11 poduri. 
-Oraşul Angre, unul dintre oraşele cele mai 
industriale din Belgia, a fost devastat cu 
desăvârşire de curentele furióse ale apei. 
Mai mult de 100 omeni şi-au aflat mórtea 
în valuri. Pagubele pricinuite de inundări 
urcă la 15 miliőne franci.

Baritonul Dumitru Popovicî debutézá 
de present pe scena operei din Petersburg. 
Foile din capitala Rusiei sunt pline de 
elogii la adresa celebrului artist Wagnerian. 
Pănă acuma a debutat în operele: „Wal- 
kyrau, „Lohengrinu, „Corabia fantomău 
(Der fliegende Hollander) şi „Măestrii cân
tăreţi din Norinbergau.

Un falsificator de atestate La poliţia 
din Budapeşta se află între alţii şi un 
funcţionar cu numele Dragucsa Antal. îm
prejurarea, că a fost tolerat în funcţiă, deşi 
încă nu-şl maghiarisase cu totul numele, 
dovedesce, că s’a bucurat de deosebită 
graţiă din partea stăpânilor săi, de sigur 
pentru bunele servicii ce li-le va fi făcut 
póte în calitate de detectiv. Ei bine des
pre acest favorit al căpitănatului poliţiei din 
Budapeşta s’a adeverit, după cum spune 
„Magy. Hirl.u, că esercia o meseriă nu 
tocmai cinstită, falsificând tot felul de ates
tate poliţienesc!, prin ceea ce îşi făurise 
un isvor permanent de căştig. „Draguczau 
este acum arestat pentru falsificare de do
cumente publice.

Universitate în Peking. Din Peking se 
telegrafézá, că împăratul Chinei a ordo- 
2iat a-se înfiinţa acolo o universitate după 
model european. Dignităţile imperiului au 
fost provocate a-se consulta asupra moda
lităţilor privitóre la esecutarea ordinului 
împărătesc.

Concert. Mâne, Miercuri, în 15 Iunie, 
va concerta musica orăşenâscă în pavilio
nul casei de tir. începutul Y2̂  óre. Intra
rea 30 cr. Programa concertului este ur- 
mătorea : 1. „Unter der Friedenssonneu, 
marş de Franz von Blon (nou); 2. Ouver- 
tură la Opera „Die lustigen Weiber von 
'Windsoru de Otto N icolai; 3. „întâia săru
tareu, vals românesc de Antonio Cirillo 
(nou); 4. „Keine Rose ohne Dornenu, 
cântec de Alex. Krakauer (nou) 5. I I  Rhap- 
sodie de Liszt; 6. Historische Mărsche, 
poutpuri cronologic de Emil Kaiser; 7. 
'Kaiser-Walzer, de I. Strauss; 8. Vorspiel 
şi Siciliana din opera „Cavalleria rusti- 
canaa, de Mascagni; 9. Fantasie din opera 
„Das Nachtlager von Granada“ de Kreutzer ; 
10. Regatta-Marsch din opereta „Der 
Wunderkuabeu de Taund.

Dela adunarea cfespărţementului II 
(Bran) ai Asociaţiunei.

D?spre adunarea generală a des
părţământului II  (Bran) al Asocia
ţiunei, ce s’a ţinut la 7 Iunie n. c. 
în Poiana Mărului, am mai primit un 
raport, din care pentru completarea 
celor publicate în numărul de Du
mineca trecută, lăsăm se urmeze aci 
următorele amănunte:

Zerneştf, 10 Iunie n. 1898.

Deşi pănă după 10 ore ploia se re
peţi de mai multe-orf, cu tote acestea din 
Zârneşti plecară în 5 trăsuri directorul N i
colae Garoiu cu membrii comitetului cer- 
cual, mai toţi membrii ordinari şi o parte 
din membrii ajutători; încă în ZerneştI se 
asocia la aceştia şi membrul Nicolae Gro- 
,zea din Tohanul vechiîi, care, ca tot-dâuna, 
mu pregeta să participe la acestă adunare.

In Poiana Mărului sosirăm la 11V2 
óre, unde fiind serviciul divin terminat, 
membrii nu mai putură merge şi la s. bi
serică, precum so plănuise. Ospeţii deci îşi 
împliniră mai íntáiü o plăcută datoriă, vi- 
sitând pe fruntaşii comunei şi în specie pe 
conducătorii acestei comune, pe preotul 
Moise Micu şi pe notarul Ion Vodă. Dân- 
du-se apoi prin tragerea clopotului signa
lul pentru începerea şedinţei, ospeţii, cari 
se mai înmulţiră prin sosirea mai a tutu
ror membrilor ordinar! şi ajutător! din To
hanul vechiü, a d-lui primpretore, ér din 
Bran numai a d-lui Dr. Simion Stoica cu 
stimata-i soţiă, — plecară în frunte cu di
rectorul spre şcolă, locul destinat pentru 
ţinerea adunărei.

A ici aşteptau, sub conducerea d-lui 
preot M. Micu, fruntaşii comunei cu o mul
ţime de bărbaţi şi femei. Preotul în termini 
aleşi bineventâ pe directorul, comitetul şi 
pe toţi ospeţii, la ceea-ce directorul mul- 
ţămind răspunse, că privesce acâstă fru
mosă primire ca dovadă despre modul, cum 
sciu Poenarii se apreţieze causa pentru 
care ospeţii au alergat la dânşii, după care 
între urări de „să tráéscáu toţi intrarăm 
în o sală a edificiului şcolar.

Acest edificiu s’a terminat numai în 
anul acesta; pe frontispiciul lui stă bustul 
„marelui Andreiü“ , faţada spre sud; cu 2 
sale mari şi 2 mai mici şi încăperi pentru 
locuinţa unui învăţător, tote deplin corăs- 
pundătore cerinţelor legali şi higienice. 
Aşecjat edificiul în mijlocul comunei, face 
asupra privitorului cea mai bună impre- 
siune.

Yis-a-vis de şcolă se află biserica, as- 
tăcll prea mică pentru o comună ca Poiana 
Mărului, precum şi o casă bine construită a 
unui fruntaş comunal; mai în sus casa fru
mos clădită, bine împărţită şi cu gust aran
jată a preotului Moise Micu; mai la vale 
multe clădiri solide ale locuitorilor, precum 
şi casa comunală deplin corăspundetore, în 
care îşi are şi notarul locuinţa sa bine în
tocmită.

Cine a trecut prin acâstă comună pe 
la 1870 seu şi numai pe la 1890, şi ar ve- 
de-o acuma din nou, n’ar putó să nu fiă 
entusiasmat de progresul, ce a făcut acéstá 
bogată comună sub conducerea tinerilor, 
dór energioşilor săi conducători: preotul 
Moise Micu şi notarul Ion Vodă.

Când d-1 director Nicolau Garoiu a 
deschis şedinţa, sala era formal plină de 
numărul cel frumos al membrilor ordinari, 
ajutători, de bărbaţi şi femei din comună.

In vorbirea de deschidere, predată în 
stil fórte poporal, directorul arăta însem
nătatea sărbătorii (fiind a treia cli de Ro- 
sale); din punct de vedere bisericesc accen- 
tueză momentul cel mai însemnat, întări
rea apostolilor prin duhul sfânt de*a ţin0 
strîns la învăţăturile lui Christos, şi facul
tatea primită de a pute vorbi fiâ-cârui po
por în limba sa pentru a lăţi învăţăturile 
evangelice. Indémná pe ascultător! a ţinâ 
şi ei strîns la nemul, biserica, şcola şi da- 
tinele lor strămoşesc!; arată, că poporul 
român numai dela aceia póte învăţa, şi nu
mai aceia îl pot învăţa, car! îi vorbesc în 
limba lui română, că fiind limba unui popor 
un dar dumne4eesc, poporul are şi dato- 
rinţa şi dreptul de a pretinde, ca limba lui 
să se respecteze; arată mai departe, că şi 
scopul Asociaţiunei nu este altul, decât a 
cultiva poporul român în limba sa şi tot
odată îngrijesce şi pentru prosperarea lui 
materială etc.

Sub impresiunea cea bună a acestei 
cuvântări de deschidere se continua şedin
ţa dela 32y? pănă la 3V2 óre. S’a cetit ra
portul comitetului, din care s’a constatat, că 
comitetul a făcut toţi paşii de lipsă pentru 
progresul acestui despărţământ, că a orga- 
nisat în mai multe comune agenturile co
munale, er în 2 comune şi biblioteci popo
rale; s’a ales o comisiune pentru esamina- 
rea raportului comitetului şi alta pentru 
censurarea socotelilor şi budgetului, înscrie
rea de membri noi şi încassarea de tacse.

După acésta s’a cetit prin autorul Ion 
Vodă: „Monografia comunei Poiana Méruluiu. 
Autorul în stil uşor şi poporal, a reoglin- 
dat starea comunei de înainte cu 350 ani, 
a descris evenimentele mai însemnate, prin

cari a trecut comuna, donaţiunea Brănco- 
vean, episode de tot interesante din viâţa 
preotului Zecheriu. Nu se póte spune, ce 
efect a făcut acéstá monografiă asupra tu
turor, dér cu deosebire asupra Poenarilor, 
cari au vă(|ut trecând pe dinaintea ochi
lor lor starea comunei dinainte de acésta 
cu sute de ani. Lucrarea şi cetirea unor 
astfel de monografii la asemeni ocasiunl e 
o ideiă fórte bună şi nu se póte din des
tul recomanda tuturor.

Lucrarea d lui Ion Vodă a fost după 
merit recompensată prin dese aplause.

(Va urma.)

L t i e r a i u r â .
Luptă pentru drept, de Dr. Rudolf Ihe- 

ring, traducere de Teodor V. Păcaţianu. Bu- 
curesci, Tipografia Thoma Basilescu (Calea 
Victoriei 29) 1898. Importanţa valorosei 
scrieri a renumitului profesor de drept ro
man Ihering este recunoscută de tote po
porale civilisate. Ea a fost tradusă mai în 
tote limbile europene şi este un merit al 
d-lui Păcăţianu, că a tradus’o şi în limba 
română. Traducerea e făcută într’o limbă 
plăcută şi uşoră. In prefaţa, cu care înso- 
ţesce acestă traducere, d-1 Păcăţianu dice, 
ca esplicare la situaţia nostră, a Români
lor: „Par’ că Ihering anume pentru noi a 
scris cartea sa; par’ că... a voit să ne de
monstreze, cum trebue purtată lupta pen
tru drept, ca să ducă la scop4*. —  Tiparul 
e frumos, 86 pag. 8° mic. Preţul unui esem- 
plar 2 lei seu 1 fl.

Varietate.
Atentate la viaţa principilor.

Intre anii 1848—1868 s’au făcut o 
mulţime de atentate contra vieţii diferiţi
lor domnitori, şi nu odată ele s’au sfîrşit 
cu môrtea unuia, séu altuia dintre ei. In
1848 Noemvre s’a încercat un atentat con
tra principelui de Modena; în 12 Ianuarie
1849 contra domnitorului de tron al Pru
siei; în 28 Iunie 1850 Pate Robert a svâr- 
lit c’un baston greu asupra reginei Angliei, 
pe care numai mâna lui Dumnedeu a fe- 
rit’o de-o rănire grea. In 22 Septemvre 
1852 contra lui Napoleon I I I  se pregătesce 
o bombă; în 18 Februarie 1853 s’a atentat 
la viâţa monarchului Francise Iosif; în 16 
April a aceluiaşi an Victor Emanuel a scă
pat numai ca prin urechile acului de ne
norocire, ér în 5 Iulie Napoleon I I I  é ^ ï  
a fost în pericul de morte, când voi să 
mérgà la Opera comică. La 20 Martie 1854 
a fost străpuns principele Carol Ferdinand 
de Parma; în 28 Aprile 1855 de două-ori 
s’a puşcat asupra lui Napoleon în Champs 
Elysée ; la 28 Maiü 1856 atentatorul Fueros 
a puşcat asupra reginei spaniole; la 8 De- 
cemvre a aceluiaşi an un soldat a atacat 
pe regele Ferdinand I I  de Neapol. La 1857 
şi 1858 erăşl Napoleon I I I  a fost luat la 
och! ; odată de atentatorul Tibaldi şi a 
doua-oră în 14 Iunie 1858 de faimosul 
Orsini. In 14 Iulie 1861 un tînăr din Baden 
a puşcat asupra regelui Prusiei şi în 18 
Decemvre a anului viitor (1862) un tînăr 
din Atena a atacat pe regina Greciei. La 
24 Decemvre 1863 un fanatic şi-a ridicat 
0răş! arma asupra lui Napoleon ; în 6 Apri
lie 1866 Karakasov a comis atentatul con
tra Ţarului Rusiei, ér în 1867 s’a întâm
plat renumitul atentat al lui Berezovsky 
contra Ţarului la esposiţia din Paris.

Cel mai grozav însă dintre tôte aten
tatele a fost cel dela 10 Iunie 1868, comis 
în parcul dela Topcider contra vieţii prin
cipelui Mihail al Serbiei. Acestui atentat 
i-a că4ut jertfă nu numai principele, ci şi 
o tînără şi frumosă fată, Anka Constanti- 
novici, nepota principelui. Principele se 
plimba în 4iua nenorocirei, la 5 ore d. a. 
în grădina Topcider, la braţ cu nepotă-sa 
şi alături mergeau adjutantul său Garasa- 
nin, apoi Catinka ConstantinovicI, Tomjana 
mătuşa principelui şi un lacheu. La o în
torsătură a drumului trei omeni le eşiră 
înainte, cari salutară pe principele. Prin
cipele a resalutat, însă în momentul acesta 
două glonţe de puşcă l ’au ajuns din spate, 
unul în cap, şi că4u jos mort. Anka se 
plecâ asupră-i, însă ucigaşii îi trimiseră şi

ei un glonte, care o omorî. Unul dintre 
ucigaşi mutila grozav c’un handjar cada
vrul principelui, mai ales faţa şi mânile 
şi-i făcu 17 răni. Pe G-araşanin îl ajunseră 
trei puşcături şi cu braţul sdrobit c&4u jos. 
Frumosă Catinka de asemenea fu ajuns& 
de trei glonţe şi rănită; Tomjana însă n’a 
fost ajunsă de glonţe, de asemenea nici 
servitorul. Aceştia alergând dădură alarma, 
toţi câţi au4iră au alergat la locul sinis
trului, unde însă nu aflară decât cele douS 
cadavre şi pe adjutantul rănit.

Principele Mihail a fost cel mai iubit 
principe al poporului sârbesc; uciderea lui 
se atribue unei intrigi politice.

SC IR l ULTIM E.
Yiena, 16 Iunie. Preşedintele par* 

lamentului a primit ac|i un rescript 
al contelui Thun, care avisóza, că
Majestatea Sa monarchul a amânat se
siunea „ Reichsrathw ului pe timp ne- 
hotârit.

Yiena, 16 Iunie. Foile de séra con
stată unanim, că amânarea „Reichs- 
rath“-ului este o surprindere — însă 
1a alt mijloc nu se putea cugeta în 
actualele împrejurări. Partidele ger
mane sfătuesc pe guvern, se retragă 
ordonanţele de limbă. Reacriptul des
pre amânarea „Reichsrath^-ului a 
fost predat mai întâiu de-un gen- 
darm din Burg vice-preşedintelui Lu * 
pul. In unele cercuri amânarea se 
esplică, ca o retragere a guvernului 
dinaintea minorităţii.

Viena, 13 Iunie. Comisiunea un
gară pentru cvotă a declarat, prin 
rostul lui Colom an Szél i, că nu póte 
primi raportul comisiunei austriace, 
care pentru Ungaria stabilesce 38 5 
procente. Se crede, că comisiunile 
nu se vor mai îotruni pană în Sep
temvre.

New-York 13 Iunie. Din W as
hington i-se telegraferă lui „New- 
York Heroldu, că ManiUa a capitulat; 
nu se scie înse, că înaintea lui De- 
wey, ori a răsculaţilor.

D I V E R S E .
0 flore care îşi schimbă colorile In

provincia Oaxaca din Mexico esistă o flore 
unică în felul său, care îşi schimbă colo- 
rea fórte regulat de mai multe ori pe 4i* 
Albă diminâţa la órele 6, ea se înroşesce 
puţin câte puţin potrivit cu suirea sórelui 
pe cer, şi când sórele ajunge în zenit, 
adecă la amé4l, e fórte viie. Apoi progre
siv, ea capătă o colóre violetă şi la órele
6 séra devine albastră închis. In timpul 
nopţii ea devine albă, pentru a se roşi din 
nou când sórele apare la orisont. Mexicanii 
numesc flórea acésta fórte rară „albasira- 
alb-roşuu. Ea nu dă parfum, decât o oră 
seu două pe 4i> când e cu desăvârşire ro
şie. După cum se vede, flórea acésta póte 
servi şi ca césornic. . .  într’o grădină.

Sarea mării. StatisticianI învăţaţi au 
constatat, că în tote mările şi oceanele se află
90,000,000,000 milióne tone de sare. Nu
mărul acesta este aprópe inesprimabil şi nu 
prea face impresiă asupra nostră. De aceea 
vom spune, că cantitatea de sare cuprinsă 
în acéstá cifră este atât de colosală, încât 
s’ar pute acoperi cu ea întreg uscatul, for
mând un strat de 1000 picióre, şi tot ar 
mai rămâne destulă sare din ea.

proprietar: D r. Aurel $lureşiavii£*
Bedactor responsaDil: Gre^orîu M aior.

Medic român In Karlsbad.

Medic universal

Dr. Nicolae Comşa.
K A R L S B A D ,  

Weinhaus, Sprudelgasse.
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Cursul la bursa din lfiena.
Din 13 Iunie 1898.

Renta ung. de aur 4 % ...................121.15
Renta de cor6ne ung. 4% • • • • 99.— 
Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • — 
Impr. căii. fer. ung. in argint 4V2%• 100.10 
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 119.75 
Bonuri rurale ungare 4% . . . .  97.— 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 97.75
Impr. ung. cu p r e m i i ................... 158.—
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin . 139.50 
Renta de argint austr. . . . . .  101.85
Renta de hârtie austr...................... 101.80
Renta de aur austr...........................121.35
Losurî din 1860................................  141.54
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 913.— 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 401.95 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 359.25
N a p o leon d orI.................................9 52
Mărci imperiale germane . . . 58.82V2
London vista.....................................120.—
Paris v i s t a .................................  47.50
Rente de corone austr. 4% 101.50
Note italiene.................................  44.32V2

Cursul pieţei Braşov.
Din 14 Iunie 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.48 Vend. 9.50
Argint român. Cump. 9.44 Vend. 9.46
Napoleond’orl. Cump. 9.50 Vend. 9.51
Galbeni Cump. 5.65 Vend. 5.70
Ruble RusescI Cump. 127.— Vend. 128.—
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 58.70
Lire turcescl Cump. 10.70 Vend. 10.75
Scris. fonc. Albina 5% 101.— Vend. 102 —

<Nr. 7115-1898.

Publicaţiune!
referitóre la examinarea budgetului ul 
terior statorit pe lângă budgetul oră

şenesc pro 1898.
Din consideraţiune, că suma de 

89975 fl. 39 cr. aflată cu încheierea 
anului 1897, ca parale disponibile în 
cassa orăşenescă şi depuse spre 
fructificare în institutul de păstrare 
din loc, se vor întrebuinţa în de
cursul anului 1898 parte pentru pro
curarea hydrometrelor, parte pentru 
acoperirea speselor altor reparaturi 
inteţitbre asupra cărora prin budge
tul an. 1898 nu s’a luat aici o dis- 
posiţiune, s’a simţit acest magistrat 
necesitat, ca pe temeiul concluselor 
representanţei comunale orăşenesc! 
deja luate séu pe temeiul concluse
lor, cari sunt încă de a se mai lua 
şi în sensul §. 125 al art. de lege 
X X II din 1886, se compună pe lângă 
aplicarea amintitei sume un bud
get ulterior, care în decursul a 15 
cjiie i. e. cu diua de acţî începend 
păoă inclus, 22 Iunie 1898, se află 
în decursul óreor de birou la ofi
ciul orăşenesc economic dela 8—12
óre înainte de prânij spre examinare 
generală. Eventualele observaţiunî 
asupra acestui budget se pot aşterne 
în decursul acestui termin subscri
sului magistrat.

Br a şov ,  7 Iunie 1898. 
î—i. Magistratul orăşenesc.

Lucrări de legătorie de cărţi.

8 1  

* J b « e

2 2 h “
^  0 ) G B  4 |

ó z d  m  m  il ÜÉ

«c
3

£

W iU ie lm  Haydecker
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii Nr. 22.
Recomandă Onoratului public dela oraş şi dela sate

Legătoria sa de cărţi,
ce esistă de 14 ani cu cel mai bun renume şi este 
mult mărită ş l  «lin nou a ra n ja t ă  cu 9  maşini di
ferite.

Se efectues© tote lucrările ce cad în sfera legato- 
riei de cărţi, deia cea mai simplă carte de şc0lă legată, 
pâna la cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă
tase, pluş, pânză etc. eaecutând cât se póte de bine şi de 
esact.

Avénd lucrători de tóté spe:ia escelent pregătiţi, 
acésta legătoriă de cărţi póte se esecute iute şi forte ieftin
tot ce se póte cugeta mai bun în aceste lucrări.

JLucrărî de galanterii, passepartout, car
tonase etc. în tote esecuţmnile posibile.

Despărţement deosebit pentru legarea cărţilor comerciale, 
protocólelor pentru autorităţi şi oficiilor comunale, cu un 
personal anume instruit pentru acésta; cel mai durabil şi 
cel mai practic mod de legat.

Tipăresce inscripţiuni pe pantlicl de cununi şi ia 
stéguri etc.

WILHELM HAYDECKER,
legător de cărţi,
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S t r a d a  por ţ i i  Ni*. 22. •©#

sosirea si ulecarea ireiiiriJör de sîat ni m. în Mm
Valabil din f  iflaiu st. n. 1§9§.

N umere singuratice 
din „ Gazeta Transilvaniei 

a 5 cr. se potü eumpéra în 
librăria Mcolae I. Ciurcu

N u m a i
e o m e n i i

t i n e r i

l  " S t  Injecţia Orientală ' “ .„V.” .0"
după întrebuinţarea de câte-va <Jil© lecuesce şi cele mai înve
chite suferinţe. Oleiu Santal şi Balsam Copaive de
vine de prisos, de-6rece aceste mijloce strică stomacul şi nu 
vindecă b6la.

Preţul unei sticle BOITON Injecţia 1 florin.
Deposit general pentru Ungaria :

Apoteca ZOLTAN BELA Budapesta,
V. Grosse-Kronnengasse Nr. 23. (Ecke Szechenyi-platz).

Se află în farmaciile mai mari. Depou principal la farmaoia Cari Schuster 
in Braşov.

43—60

Adresa pentru comande cu posta:

Farmacia Z OLT AN Budapesta.

Sosirea trenurilor în Braşov:
Dela Budapesta la israşov:

L Trenul acoel°rat (peste Arad) sosesce 
la 5 óre 7 min. dimineţa.

II. Trenul de persóoe ln 8 óre dim.
III. Tr. acoel. peste Cluşiu 1* 2 ó. 9 rn. p. m.
IV. Treoul mixt la 10 óre 25 mic. séra

(acesta dela Budapest» până la Claşiu 
e tren de persóne, ér deia Cluşiu până 
aici tren mixt) *).

Dela Bucuresci la Braşov:
I. Trenul mixc, care circulă numai Vinerea

dela Predeal, la 5 óre 20 min. dim.
II. Trenul aocel. la 2 óre 18 min. p. ro.

II. Trenul uiixt, la 5 óre 20 min. p. m.
IV. Trenai de pers., la 9 óre 8 min. sóra.
V. Trenul aocel. la 10 óre 19 mm. sóra. ,

Dela Kezdi-Oşorheiu la Braşoy:
I. Trenul de persóne la 8 óre 25 m. d.,

(are legătura în St.-Georgî cu Ciuc- 
Szerda şi Ciuc-Gyimes).

II. Trenul de persóne la 1 oră 51 in. p. m
(dela prima Iulie pán’ la Bl August 
va avé şi pcest tren legătura cu 8t,- 
Georgi cu Tu^nadul),

III. Trenul mixt, la 6 óre 48 m. séra, (are
legătură cu Ciucs-Szereda).

Dela Zârnesci la Braşov (G. Bartolomeiu) 
I. Trenul mixt 6 ore 22 mm. d’tu.
IL. Trenul mixt la 1 oră 12 miu. p. m. 

[II. Traa mixt la 8 óre 18 m. séra.

Plecarea trenurilor din Braşov i
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul m’xfc la 5 óre 8 mia. dimineţa
(acest t>-en merge pfinâ la Ciuş’u oa 
tren mixt, ér de acolo mai departe 
ca tren de persóne).

II. Tr. aoce!. (peste Cluşiu) la 2 Ó. 45 m. p. m,
III. Trenul de pers. la 7 óre 48 mÍD. sérn.
IV. 1'.. accel. (pesr.e Arad) la 10 óre 26 m’n,

sóra.

Dela Braşov la Bucuresci:

I. Trenul de persóne la 3 óre 55 m’»
II. Treoul accelerat (ce viae dela A rad>

la 5 óre 14 min. dim.
III. Trenul mixt la 11 óre a. ni.
IV. Trenul accelerat (oe vine  pe la Or&d a-

Cluşiu) la 2 óre 19 mm. p. m.

Dela Braşov Ia Kezdi-Oş «rheiu :

I. T renul de persóne la 5 óre 19 min»*
dim. (are legătură cu Tuţnad) 

Ciuc-Sssereda. 3 Ó. 15 m.

II. Treuul mixt ia 8 óre 50 mi o. a. m.

III. Treuul de pers. la [3 óre 15 m. p. in*- 
(nre legătură cu lm ii Tuşnad-Oiuo- 
Szereda.

Dela Braşov la Zénte^ci (G. Bartolomeiu. 
J .  Trenul Hiixt la 9 ó**e şi 2 miri. a. m. 

II. Trenul tnixf, l& B óre 1.8 mia p. ai. 
Iii. Ti ea miosr, ia 9 óre 30 io. déra.

v  i  s!
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potti face şi reîQoi: 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cărei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiese 

ca espedarea se li-se facă după stilul nou.
Domnii, ce se aboneză din nou sS binevoiască a scrie adresa 

ămurit şi s6 arate şi posta ultimă.
Administrat „Gaz. Trans.“

Tipografia A. Mureşianu Braşov.


